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تفسیر روایی آیات منتخب 
ویژه‌ی دوم دبستان

منطبق با کتاب درسی





1

تفسیرآیه
ت بخوانید

س آنچه از قرآن که برایتان میسر اس
َّرَ مِنَ القُْرْآنِ پ مزمل/20 فاَقْرَؤُا ما تيَسَ

امام رضا علیه السلام فرمودند:

. رِّ رَ مِنْهُ لكَُمْ فيِهِ خُشُوعُ القَْلْبِ وَ صَفَاءُ السِّ رَ مِنَ القُْرْآنِ مَا تيَسََّ فاَقْرَؤُا ما تيَسََّ
»هر اندازه ميسور گرديد قرآن بخوانيد« گفت: هر اندازه كه با آن براى شما خشوع دل و صفاى باطن پديد آيد.

فقه القرآن / ج‏1 / 127 

امام صادق فرمودند: 
ِ تعََالىَ إلِىَ قوَْلهِِ: وَ مُصْحَفٌ مُعَلَّقٌ قَدْ وَقَعَ عَلَيْهِ الغُْباَرُ لَ يقُْرَأُ فيِهِ. ثلََثةٌَ يشَْكُونَ إلِىَ اللَّ

سه چيز پيش خداى عز و جل شكايت‏ كنند. ... قرآنى كه به گوشه آويخته‏اند و غبار بر آن نشسته و در آن قرائت نمي شود.
الكافي / ج‏2 / ۳۱۶ 
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تفسیرآیه
ت بخوانید

س آنچه از قرآن که برایتان میسر اس
َّرَ مِنَ القُْرْآنِ پ مزمل/20 فاَقْرَؤُا ما تيَسَ

رَ  َّكَ تقَُومُ أدَْنى‏ مِنْ ثلُُثيَِ اللَّيْلِ- وَ نصِْفَهُ وَ ثلُُثهَ‏ُ ففََعَلَ النَّبيُِّ ص ذَلكَِ- وَ بشََّ َّكَ يعَْلَمُ- أنَ فيِ رِوَايةَِ أبَيِ الجَْارُودِ عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ع‏ فيِ قوَْلهِ‏ِ إنَِّ رَب
جُلُ  جُلُ يقَُومُ وَ لَ يدَْرِي- مَتىَ ينَْتصَِفُ اللَّيْلُ وَ مَتىَ يكَُونُ الثُّلُثاَنِ- وَ كَانَ الرَّ النَّاسَ بهِِ فاَشْتدََّ ذَلكَِ عَلَيْهِمْ- وَ قوَْلهُ‏ُ عَلِمَ أنَْ لنَْ تحُْصُوه‏ُ وَ كَانَ الرَّ
َّكَ تقَُومُ أدَْنى‏ مِنْ ثلُُثيَِ اللَّيْل‏ِ إلِىَ قوَْلهِ‏ِ عَلِمَ أنَْ لنَْ تحُْصُوه‏ُ يقَُولُ مَتىَ يكَُونُ  َّكَ يعَْلَمُ أنَ ُ‏ إنَِّ رَب يقَُومُ حَتَّى يصُْبحَِ مَخَافةََ أنَْ لَ يحَْفَظَهُ- فأََنزَْلَ اللَّ
َّهُ لمَْ يأَْتِ نبَيٌِّ قَطُّ إلَِّ خَلَ بصَِلَةِ اللَّيْلِ- وَ لَ جَاءَ نبَيٌِّ قَطُّ بصَِلَةِ اللَّيْل‏ِ  رَ مِنَ القُْرْآن‏ِ وَ اعْلَمُوا أنَ النِّصْفُ وَ الثُّلُثُ نسُِخَتْ هَذِهِ الْيةَُ فاَقْرَؤُا ما تيَسََّ

ل‏ِ اللَّيْل‏ فيِ‏ أوََّ
به نقل از ابو الجارود، در باره اين سخن خداوند: پروردگار تو مى‏داند كه تو نزديك به دو سوم شب يا نيمى از آن يا يك سوم آن را ]به نماز[ 
بر مى‏خيزى-:امام باقر عليه السلام فرمود : »پيامبر صلى اللَّ عليه و آله اين كار را مىك‏رد و به مردم ، بشارت آن را مى‏داد و اين كار بر آنان 
سخت بود. سخن خداوند : )خدا مى‏داند كه ]شما [هرگز حساب آن را نداريد( ، يعنى مرد بر مى‏خاست ؛ ولى نمى‏دانست كِى نيمه شب است 
و كِى دو سوم مى‏شود ، و كسى تا صبح بيدار مى‏ماند از ترس اين كه مبادا ]بيدارى و نماز شب را [درك نكند. پس خداوند ، اين آيه را نازل 
فرمود: )پروردگار تو مى‏داند كه تو نزديك به دو سوم شب . . . بر مى‏خيزى( تا اين جا: )مى‏داند كه ]شما[ هرگز حساب آن را نداريد( يعنى 
مى‏گويد: نصف شب و يك سوم شب ، چه وقت مى‏شود . اين آيه با اين سخن خداوند: )هر چه از قرآن ميسّر مى‏شود ، بخوانيد( نسخ شد 

. بدانيد كه هرگز هيچ پيامبرى نيامد ، مگر اين كه تكليف فردى نماز شب داشت و هيچ پيامبرى هرگز نماز شب را براى اوّل شب نياورد.
تفسير القمي ؛ ج‏2 ؛ ص392
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تفسیرآیه
ت

ِ و هر نعمتى كه داريد از خداس نحل/53 وَ ما بكُِم‏ْ مِنْ نعِْمَةٍ فمَِنَ اللَّ

امام صادق علیه السلام فرمودند: 
ُ لهَُ قبَْلَ أنَْ يحَْمَدَهُ. ِ إلَِّ غَفَرَ اللَّ َّهَا مِنْ عِنْدِ اللَّ ُ عَلَيْهِ نعِْمَةً فعََرَف‏َ أنَ مَا مِنْ عَبْدٍ أنَعَْمَ اللَّ

هر بنده‌ای که خداوند به او نعمتی داده اگر بفهمد که این نعمت از جانب خداست، خداوند قبل از آنکه برای آن نعمت از خدا تشکّر کند او 
را مورد غفران و آمرزش خود قرار م‌یدهد.

الكافي / ج‏2 / 427 

امام صادق علیه السلام فرمودند: 
ِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهِ نعِْمَةً إلَِّ فيِ مَطْعَمٍ أوَْ مَشْرَبٍ أوَْ مَلْبسٍَ‏ فقََدْ قَصُرَ عَمَلُه‏ُ وَ دَناَ عَذَابهُُ. مَنْ لمَْ يرََ لَِّ

و هر كه براى خدا عز و جل نعمتى نشناسد جز در خوردن و نوشيدن و جامه پوشيدن، محققاً كردارش كم و كوتاه و عذابش نزديك است‏.
الكافي / ج‏2 / 316 
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تفسیرآیه
ت

ت: اين از فضل و احسان پروردگار من اس
ِّي سلیمان گف نمل 40 هذا مِنْ فضَْل‏ِ رَب

َّما  وَ الوَْجْه‏ُ الثَّالثُِ‏ مِن‏َ الكُْفْرِ كُفْرُ النِّعَم‏ِ وَ ذَلكَِ قوَْلهُُ تعََالىَ يحَْكِي قوَْلَ سُلَيْمَانَ ع- هذا مِنْ فضَْلِ رَبِّي‏ ليِبَْلُوَنيِ أَ أشَْكُرُ أمَْ أكَْفُرُ وَ مَنْ شَكَرَ فإَِن
يشَْكُرُ لنِفَْسِه‏ِ وَ مَنْ كَفَرَ فإَِنَّ رَبِّي غَنيٌِّ كَرِيم‏ٌ

و وجه سوم- از وجوه كفر: كفر به نعمت )يعنى كفران نعمت( است و اين است گفتار خداى تعالى كه از سليمان حكايت كند كه )فرمود(: 
»اين از فضل پروردگارم باشد تا مرا بيازمايد كه آيا شكر مي كنم يا كفران ورزم، و آنكه شكر كند جز اين نيست كه براى خويشتن سپاس 

گزارد، و آنكه كفران كند همانا پروردگار من بى‏نياز و گرامى است«
الكافي / ج‏2 /۳۹۰
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

ثْناَ عَنْ أصَْحَابكَِ. قاَلَ:  عَنْ أبَيِ عَمْرٍو الكِْنْدِيِّ قاَلَ: كُنَّا ذَاتَ يوَْمٍ عِنْدَ عَلِيٍّ فوََافقََ النَّاسُ مِنْهُ طِيبَ نفَْسٍ وَ مِزَاجٍ، فقََالوُا: ياَ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ حَدِّ
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ أصَْحَابيِ، فعََنْ أيَِّهِمْ  دٍ صَلَّى اللَّ ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ. قاَلَ: كُلُّ أصَْحَابِ مُحَمَّ دٍ صَلَّى اللَّ عَنْ أيَِّ أصَْحَابيِ تسَْأَلوُننَيِ؟ قاَلوُا: عَنْ أصَْحَابِ مُحَمَّ

تسَْأَلوُننَيِ؟... 
ثُ بنِعِْمَةِ رَبِّي. ثْ‏ قاَلَ: فإَِنِّي أحَُدِّ ِّكَ فحََدِّ َ يقَُولُ: وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب ُ عَنِ التَّزْكِيةَِ. ]فَ[ قاَلَ لهَُ رَجُلٌ: فإَِنَّ اللَّ ثْناَ عَنْ نفَْسِكَ قاَلَ: مَهْلً، نهََاناَ اللَّ قلُْناَ: فحََدِّ

ِ إذَِا سَأَلتُْ أعُْطِيتُ، وَ إذَِا سَكَتُّ ابتْدُِيتُ، وَ إنَِّ تحَْتَ الجَْوَانحِِ مِنِّي عِلْماً جَمّاً فاَسْأَلوُنيِ‏. كُنْتُ وَ اللَّ
 ابوعمرو کندی گفت: روزی در محضر امیرالمؤمنین )علیه السلام( بودیم، اطرافیان حضرت )علیه السلام( را سرحال و بانشاط دیده و عرض 

‎کردند: »ای امیرمؤمنان )علیه السلام(! با ما در مورد یارانت سخن بگو«. 
امیرالمؤمنین )علیه السلام( فرمود: »در مورد کدام‌یک از ایشان سؤال م‌یکنید«؟ 

عرض ‎کردند: »از یاران محمّد )صلی الله علیه و آله(«.
 امام )علیه السلام( فرمود: »تمامی یاران ]حقیقیِ[ محمّد )صلی الله علیه و آله( یاران من نیز هستند، در مورد کدام‌یک م‌یپرسید«؟ ... 

عرض‎ کردیم: »در مورد خودت با ما سخن بگو«. فرمود: »آرام باشید! خداوند ما را از خودستایی نهی فرموده است«. 
ثْ«. حضرت )علیه السلام( فرمود: »من نیز نعمت‌های  ِّکَ فحََدِّ یک نفر به حضرت )علیه السلام( گفت: »خداوند م‌یفرماید: وَأمََّا بنِعِْمَةِ رَب
پروردگارم را بازگو م‌یکنم. به خدا سوگند! هرگاه ]از پیامبر )صلی الله علیه و آله([ سؤال م‌یکردم، پاسخ م‌یگرفتم و هرگاه سکوت اختیار 
م‌یکردم، پیامبر )صلی الله علیه و آله( خود شروع به سخن ]و تعلیمِ من[ م‌ینمود. بدانید که در سینهی‌ من دانش فراوانی وجود دارد پس 

]هرچه م‌یخواهید[ از من سؤال نمایید.«
بحار الأنوار ؛ ج‏34 ؛ ص317
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

َّذِي أنَعَْم‏َ عَلَيْكَ‏ بمَِا  ثْ‏ قاَلَ ال ِّكَ فحََدِّ - وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب ِ عَزَّ وَ جَلَّ ِ ع عَنْ قوَْلِ اللَّ عَنْ دَاوُدَ بنِْ الحُْصَيْنِ عَنْ فضَْلٍ البْقَْباَقِ قاَلَ: سَأَلتُْ أبَاَ عَبْدِ اللَّ
ُ وَ مَا أنَعَْمَ بهِِ عَلَيْهِ. ثَ بدِِينهِِ وَ مَا أعَْطَاهُ اللَّ لَكَ‏ وَ أعَْطَاكَ وَ أحَْسَنَ إلِيَْكَ ثمَُّ قاَلَ فحََدَّ فضََّ

فضل بن بقباق گويد: از امام صادق عليه السّلام قول خداى عز و جل را: »و امام نعمت پروردگارت را بازگو« پرسيدم، فرمود: يعنى آن كس 
كه بدان چه بر تربت بخشيده و بتو عطا فرموده و احسان كرده بتو نعمت داده، سپس فرمود: دين او و آنچه بتو عطا فرموده و نعمت داده بازگو.

الكافي / ج‏2 / 94 

ِ بنَْ عُمَرَ يطَُوفاَنِ باِلبْيَْتِ فسََأَلتُْ ابنَْ عُمَرَ فقَُلْتُ  ثنَيِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ البْصَْرَةِ قاَلَ: رَأيَْتُ الحُْسَيْنَ بنَْ عَلِيٍّ ع وَ عَبْدَ اللَّ عَنْ عُمَرَ بنِْ أبَيِ نصَْرٍ قاَلَ حَدَّ
ثْ‏  ِّكَ فحََدِّ ِ تعََالىَ‏ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب ِّي قلُْتُ للِْحُسَيْنِ بنِْ عَلِيٍّ ع قوَْلُ اللَّ ُ عَلَيْهِ ثمَُّ إنِ ثَ بمَِا أنَعَْمَ اللَّ ثْ‏ قاَلَ أمََرَهُ أنَْ يحَُدِّ ِّكَ فحََدِّ ِ- وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب قوَْلُ اللَّ

ُ‏ عَلَيْه‏ِ مِن‏ْ دِينهِ‏ِ. ثَ‏ بمَِا أنَعَْم‏َ اللَّ قاَلَ أمََرَه‏ُ أنَ‏ْ يحَُدِّ
عمرو بن ابى نصر گفت: مردى از بصريها نقل كرد حسين بن علي عليه السّلام و عبد اللَّ بن عمر را ديدم طواف خانه كعبه ميكردند از پسر 

ثْ‏ معنى آن چيست. ِّكَ فحََدِّ عمر پرسيدم‏ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب
گفت: خداوند دستور ميدهد كه هر نعمتى بتو داديم بازگو كن بمردم بعد همين سؤال را از حسين بن على عليهما السّلام كردم فرمود امر كرده 

كه نعمت‏هاى دينى خود را بديگران بازگو كند.
المحاسن / ج‏1 / 218 
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

ِ مَا ذَكَرْتُ مَا  ُ عَلَى نبَيِِّهِ وَ عَلَيْهِ ثمَُّ قاَلَ لوَْ لَ آيةٌَ فيِ كِتاَبِ اللَّ ِ ص وَ ذَكَرَ مَا أنَعَْمَ اللَّ َ وَ أثَْنىَ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى رَسُولِ اللَّ فقََامَ خَطِيباً فحََمِدَ اللَّ
َّذِي لَ ينُْسَى َّتيِ‏ لَ تحُْصَى‏ وَ فضَْلِكَ ال ثْ‏ اللَّهُمَّ لكََ‏ الحَْمْدُ عَلَى‏ نعَِمِكَ‏ ال ِّكَ فحََدِّ ُ عَزَّ وَ جَل‏َ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب أنَاَ ذَاكِرُهُ فيِ مَقَامِي هَذَا يقَُولُ اللَّ

امیرالمؤمنین علیه السلام به سخنرانی پرداخت و خطبه‌ای ایراد کرد. پس از حمد و ثنای الهی و نثار درود بر پیامبر گرامی )صلی الله علیه 
و آله( و بیان شمّه‌ای از نعمت‌هایی که خداوند بر پیغمبر )صلی الله علیه و آله( و او ارزانی داشت، چنین فرمود: »اگر این آیه در قرآن مجید 
ثْ؛ افتخاراتی را که خدا نصیب من نموده و مقام‌هائی را که به من داده‎ است بیان نم‌یکردم،  ِّکَ فحََدِّ نبود که خداوند م‌یفرماید: وَ امّا بنِعِْمَةِ رَب
ولی به‌جهت این گفتهی‌ الهی سخن را آغاز م‌یکنم«. ]ابتدا دست به دعا برداشت و گفت[: »پروردگارا تو را بر نعمت‌های ب‌یشمارت و فضل 

ب‌یکران و از یاد نرفتن‌یات سپاسگزارم.«
بشارة المصطفى لشيعة المرتضى / ج‏2 / 12 

وْمِ وَ الحَْجِّ وَ  كَاةِ وَ الصَّ لَةِ- وَ الزَّ ُ‏ عَلَيْكَ‏- وَ أمََرَكَ‏ بهِِ مِنَ الصَّ ثْ‏ قاَلَ: بمَِا أنَزَْل‏َ اللَّ ِّكَ فحََدِّ قاَلَ عَلِيُّ بنُْ إبِرَْاهِيمَ ثمَُّ قاَلَ... قوَْلهُ‏ُ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب
ُ بهِِ لَكَ اللَّ الوَْلَيةَِ وَ بمَِا فضََّ

ثْ؛ آنچه را که خداوند بر تو نازل فرمود و تو را بدان امر کرد یعنی نماز و زکات و  ِّکَ فحََدِّ علی‎بن‎ابراهیم )رحمة الله علیه(:  وَأمََّا بنِعِْمَةِ رَب
روزه و حجّ و ولایت و آنچه را که خداوند با آن به تو برتری بخشید، بازگو.

تفسير القمي / ج‏2 / 428 
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

لَكَ وَ رَزَقكََ وَ أحَْسَنَ إلِيَْكَ وَ هَدَاكَ. ُ‏ وَ فضََّ ثْ‏ بمَِا أعَْطَاكَ‏ اللَّ ادِقُ ع‏ مَعْناَه‏ُ فحََدِّ قاَلَ الصَّ
ثْ‏«، يعنى: از آنچه خدا به تو بخشيده و برتري ات داده و روزى تو كرده  ِّكَ فحََدِّ امام صادق علیه السلام در تفسير اين آيه: »وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب

است، همچنين از احسان خداوند و هدايت الهى كه از آن برخوردارت ساخته است، سخن بگوى و ياد كن.
تفسير نور الثقلين / ج‏5 / 601 

امیرالمؤمنین علیه السلام فرمودند:
َ جَمِيلٌ يحُِبُّ الجَْمَالَ وَ يحُِبُّ أنَْ يرََى أثَرََ النِّعْمَةِ عَلَى‏ عَبْدِه‏ِ. ‏ إنَِّ اللَّ

خدا زیباست و زیبایی را دوست م‌یدارد و دوست م‌یدارد که آثار نعمت را بر بنده‎ی خویش ببیند.
الكافي / ج‏6 / 438 

امیرالمؤمنین علیه السلام فرمودند:
ُ‏ بهِِ عَلَيْكَ   وَ ليْرَُ عَلَيْكَ‏ أثَرَُ مَا أنَعَْم‏َ اللَّ

بايد كه ديده شود بر تو نشان آنچه خدا به تو انعام كرده است.
نهج البلاغة /   خطبه  69 
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

َّهُ قَدْ غَمَّ  بيِعُ بنُْ زِياَدٍ إلِىَ أمَِيرِ المُْؤْمِنيِنَ ع أنَ فيِ احْتجَِاجِ أمَِيرِ المُْؤْمِنيِنَ ع عَلَى عَاصِمِ بنِْ زِياَدٍ حِينَ لبَسَِ العَْباَءَ وَ ترََكَ المُْلَءَ وَ شَكَاهُ أخَُوهُ الرَّ
ا رَآهُ عَبسََ فيِ وَجْهِهِ فقََالَ لهَُ أَ مَا اسْتحَْييَْتَ مِنْ أهَْلِكَ أَ مَا  أهَْلَهُ وَ أحَْزَنَ وُلدَْهُ بذَِلكَِ فقََالَ أمَِيرُ المُْؤْمِنيِنَ ع عَلَيَّ بعَِاصِمِ بنِْ زِياَدٍ فجَِي‏ءَ بهِِ فلََمَّ
ُ يقَُول‏ُ وَ الْرْضَ وَضَعَها للِْنامِ.  ِ مِنْ ذَلكَِ أَ وَ ليَْسَ اللَّ يِّباَتِ وَ هُوَ يكَْرَهُ أخَْذَكَ مِنْهَا أنَتَْ أهَْوَنُ عَلَى اللَّ َ أحََلَّ لكََ‏ الطَّ رَحِمْتَ وُلدَْكَ أَ ترََى اللَّ
ُ يقَُول‏ُ مَرَجَ البْحَْرَيْن‏ِ يلَْتقَِيانِ. بيَْنهَُما برَْزَخٌ لا يبَْغِيان‏ِ إلِىَ قوَْلهِ‏ِ يخَْرُجُ مِنْهُمَا اللُّؤْلؤُُ وَ المَْرْجان‏ُ  فيِها فاكِهَةٌ وَ النَّخْلُ ذاتُ الْكْمام‏ِ »1« أَ وَ ليَْسَ اللَّ
ثْ‏ فقََالَ عَاصِمٌ ياَ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ فعََلَى  ِّكَ فحََدِّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب ِ باِلفَْعَالِ أحََبُّ إلِيَْه‏ِ مِن‏ِ ابتْذَِالهَِا باِلمَْقَال‏ِ وَ قَدْ قاَلَ اللَّ ِ لَبتْذَِالُ نعَِمِ اللَّ فبَاِللَّ
رُوا أنَفُْسَهُمْ  ةِ العَْدْلِ أنَْ يقَُدِّ َ عَزَّ وَ جَلَّ فرََضَ عَلَى أئَمَِّ مَا اقْتصََرْتَ فيِ مَطْعَمِكَ عَلَى الجُْشُوبةَِ وَ فيِ مَلْبسَِكَ عَلَى الخُْشُونةَِ فقََالَ وَيْحَكَ إنَِّ اللَّ

بضَِعَفَةِ النَّاسِ كَيْلَ يتَبَيََّغ‏َ باِلفَْقِيرِ فقَْرُهُ فأََلقَْى عَاصِمُ بنُْ زِياَدٍ العَْباَءَ وَ لبَسَِ المُْلَءَ.
از امير المؤمنين علیه السلام راجع به احتجاج آن حضرت بر عاصم بن زياد كه عبا پوشيده و جامه نرم را از تن دور كرده روايت شده كه 
برادرش ربيع بن زياد شكايت او را به امير المؤمنين نمود و گفت: با اين روش خاندان خود را غمنده و فرزندان خود را اندوهناك ساخته.

امير المؤمنين فرمود: عاصم بن زياد را نزد من بياوريد، او را آوردند چون او را ديد روى بدو ترش كرد و به او فرمود: از خانواده خود 
شرم نكردى و به فرزندانت رحم نكردى، تو معتقدى كه خدا طيبات را براى تو حلال كرده و نخواسته تو از آنها برى بگيرى، تو در پيش 
خدا از اين زبونترى. آيا خدا نيست كه فرموده )10- 11 سوره رحمان(: »زمين را براى مردم بر نهاديم، در آن ميوه است و نخل صاحب 
غنچه‏ها« آيا خدا نيست كه مى‏فرمايد )19 سوره رحمان(: »آميختند دو دريا و به هم برخوردند، ميانشان برزخى است كه به هم برنيايند« تا 
آنجا كه مى فرمايد: »از آنها لؤلؤ و مرجان بر آيد« به خدا سوگند پذيرش نعمت‏هاى خدا به كردار نزد او دوست‏تر است از پذيرش آنها به 
گفتار )يعنى به ذكر و دعا( و خدا عز و جل فرموده )11 سوره ضحى(: »و امّا به نعمت پروردگارت باز گو كن«. عاصم عرض كرد: يا امير 
المؤمنين پس چرا خود در خوراكت به طعام ناگوار و درشت اكتفاء كردى و در لباست به جامه زبر و درشت؟ فرمود: واى بر تو به راستى 
خدا بر امامان عادل لازم كرده‏ خود را با مردم مستمند و ناتوان اندازه گيرند تا فقر بر درويش بى‏نوا چيره نگردد. عاصم بن زياد عباى موئين 

را افكند و جامه نرم در بر كرد.
الكافي ؛ ج‏1 ؛ ص410
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

ابن‌عباّس: 
ُ بهِِ عَلَيْكَ. ثْهُمْ بمَِا أنَعَْمَ اللَّ ثْ‏ أظَْهِرِ القُْرْآن‏َ وَ حَدِّ ِّكَ فحََدِّ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب

ث؛ قرآن را آشکار کن و در مورد نعمتی که خداوند به تو ارزانی داشته، سخن بگو. ِّکَ فحََدِّ (- امّا بنِعِْمَةِ رَب
بحار الأنوار / ج‏35 / 425 

امیرالمؤمنین علیه السلام فرمودند:
ارُ ]بنُْ ياَسِرٍ[ وَ سَلْمَانُ  ِ بنُْ مَسْعُودٍ وَ أبَوُ ذَرٍّ وَ عَمَّ خُلِقَتِ الْرْضُ لسَِبْعَةٍ بهِِمْ يرُْزَقوُنَ وَ بهِِمْ ينُْصَرُونَ وَ بهِِمْ يمُْطَرُونَ ]وَ بهِِمْ ينُْظَرُونَ وَ هُم‏ْ[ عَبْدُ اللَّ
هْرَاءِ ع وَ  َّذِينَ صَلُّوا عَلَى‏ فاَطِمَةَ الزَّ ثْ‏ ]هَؤُلَءِ ال ِّكَ فحََدِّ ُ تعََالىَ‏ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب ابعُِ قاَلَ اللَّ الفَْارِسِيُّ وَ مِقْدَادُ بنُْ الْسْوَدِ وَ حُذَيْفَةُ وَ أنَاَ إمَِامُهُمُ السَّ

ُ عَنْهُم‏ْ رَضِيَ اللَّ
زمین به خاطر هفت نفر خلق شده که مردم به‌واسطهی‌ آنان رزق و روزی داده م‌یشوند و باران برای آنان م‌یآید و یاری م‌یشوند. ]آن هفت 
نفر عبارتند از[؛ ابوذر، سلمان، مقداد، عمّار، حذیفه و عبداللَّ‌بن‎مسعود )حضرت امیر )علیه السلام( م‌یفرماید: »من امام آنان هستم، ایشان 

بودند که بر بدن فاطمه )سلام الله علیها( نماز خواندند.«
تفسير فرات الكوفي / ص 570 
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ت را بازگو كن.
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ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

امام صادق علیه السلام فرمودند:
باً  ِ مُكَذِّ يَ بغَِيضَ اللَّ ُ عَلَى عَبْدٍ بنِعِْمَةٍ فلََمْ تظَْهَرْ عَلَيْهِ سُمِّ ِ وَ إذَِا أنَعَْمَ اللَّ ثاً بنِعِْمَةِ اللَّ ِ‏ مُحَدِّ ي‏َ حَبيِبَ‏ اللَّ ُ عَلَى عَبْدِهِ بنِعِْمَةٍ فظََهَرَتْ عَلَيْهِ سُمِّ  إذَِا أنَعَْمَ اللَّ

.ِ بنِعِْمَةِ اللَّ
هنگامی‎که خداوند بر بندهی‌ خود نعمتی ارزانی ‎کند و ]آثار و نشانه‌های[ آن نعمت در او آشکار شود، چنین بنده‌ای را محبوب خدا و بازگو 
کنندهی‌ نعمت‌هایش نامند و هنگامی‎که خداوند بر بندهی‌ خود نعمتی ارزانی کند و ]آثار و نشانه‌های[ آن نعمت در او آشکار نشود چنین 

بنده‌ای را دشمن خدا و انکارکنندهی‌ نعمت‌هایش م‌ینامند.
الكافي / ج‏6 / 438 

امیرالمؤمنین علیه السلام فرمودند:
َّهَا تزَُولُ وَ تشَْهَدُ عَلَى صَاحِبهَِا بمَِا عَمِلَ فيِهَا  َّهَا تزَُولُ وَ تشَْهَدُ عَلَى صَاحِبهَِا بمَِا عَمِلَ فيِهَا فإَِن أحَْسِنوُا صُحْبةََ النِّعَم‏ِ قبَْلَ فوََاتهَِا فإَِن

پيش از آنكه نعمتها نابود )و زايل( شوند با آنها خوش برخورد باشيد. زيرا آنها بروند و گواه رفتارى باشند كه صاحبشان با آنها كرده است.
تحف العقول / النص / 107 
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تفسیرآیه
ت را بازگو كن.

ت هاى پروردگار
ثْ‏ و نعم

ِّ كَ فحََد
ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب ضحی 11وَ أمَ

نيْاَ وَ الْخِرَةِ فنَظََرُوا وَ  ُ فيِناَ نبَيِاًّ يكَُونُ فيِ بعَْضِ أصَْحَابهِِ سَبْعُونَ خَصْلَةً مِنْ مَكَارِمِ الدُّ ثوُنَ أنََّ العَْرَبَ كَانتَْ تقَُولُ إنِْ يبَْعَثُ اللَّ ‏ لقَِيتُ النَّاسَ يتَحََدَّ
نيْاَ باِلاضْطِرَارِ عَلَى مَا أحََبُّوا وَ  ينِ وَ الدُّ فتََّشُوا هَلْ يجَْتمَِعُ عَشْرُ خِصَالٍ فيِ‏ وَاحِدٍ فضَْلً عَن‏ْ سَبْعِين‏... فلََمْ يجَْتمَِعْ فيِ أحََدٍ خِصَالٌ مَجْمُوعَةٌ للِدِّ
عِيَّةُ وَ لبِاَسُهُ أدَْنىَ مَا يلَْبسَُ أحََدٌ مِنَ المُْسْلِمِين‏.. ثمَُّ اللِّباَسُ اسْتعَْدَى  كَرِهُوا إلَِّ فيِ عَلِيِّ بنِْ أبَيِ طَالبِ‏ )علیه السلام( ... طَعَامُهُ أدَْنىَ مَا تأَْكُلُ الرَّ
ادٍ فقََالَ ياَ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ ذَهَبَ أخَِي فيِ العِْباَدَةِ وَ امْتنَعََ أنَْ يسَُاكِننَيِ فيِ  ِ بنِْ شَدَّ ِ ص عَلَى أخَِيهِ عُبيَْدِ اللَّ ادٍ الحَْارِثيِ‏ُ صَاحِبُ رَسُولِ اللَّ زِياَدُ بنُْ شَدَّ
دَارِي وَ لبَسَِ أدَْنىَ مَا يكَُونُ مِنَ اللِّباَسِ‏ »2« قاَلَ ياَ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ تزََيَّنْتُ بزِِينتَكَِ وَ لبَسِْتُ لبِاَسَكَ قاَلَ ليَْسَ لكََ ذَلكَِ إنَِّ إمَِامَ المُْسْلِمِينَ إذَِا 
ثْ‏  ِّكَ فحََدِّ عْلَمَنَّ مَا لبَسِْتَ إلَِّ مِنْ أحَْسَنِ زِيِّ قوَْمِكَ‏ وَ أمََّا بنِعِْمَةِ رَب وَليَِ أمُُورَهُمْ لبَسَِ لبِاَسَ أدَْنىَ فقَِيرِهِمْ لئِلََّ يتَبَيََّغَ باِلفَْقِيرِ فقَْرُهُ فيَقَْتلَُه‏ُ »3« فلَََ

فاَلعَْمَلُ باِلنِّعْمَةِ أحََبُّ إلِيََّ مِنَ الحَْدِيثِ بهَِا
عل‌یبن‌اسباط از چند نفر از اصحاب ابن‌دأب ]ابوالولید عیسی‎بن ‎یزیدبن بکرابن‎دأب؛ هم‌عصر امام صادق و امام کاظم )علیها السلام(( نقل 
کرده است: ... دیدم مردم چنین م‌یگویند: »عرب‌ها ]در گذشته[ اعتقاد داشتند: »اگر خداوند پیامبری را در میان ما مبعوث‎ کند برخی از 
یارانش هفتاد ویژگی از صفات نیکوی دنیا و آخرت را خواهند داشت«؛ برهمین اساس دقتّ و بررسی‎ کردند تا ببینند آیا ده ویژگی در 
یک نفر ]از یاران پیامبر )صلی الله علیه و آله([ جمع م‌یگردد چه برسد به هفتاد ویژگی!؟ و ]چون فکر نم‌یکردند یک نفر به تنهایی دارای 
ویژگ‌یهایی باشد که همه‌اش نیکو و مثبت باشد[ به ناچار هر ویژگی که ]به نظرشان م‌یآمد و آن را[م‌یپسندیدند یا نم‌یپسندیدند در نظر 
نیست...؛  دنیا و آخرت  نیکوی  السلام( کسی دیگر دارای صفات  نتیجه رسیدند که جز علی‎ّبن‎اب‌یطالب )علیه  این  به  گرفتند و درنهایت 
]برخی از ویژگ‌یهای حضرت )علیه السلام( این بود[؛ خوراک‌یای که علی )علیه السلام( استفاده م‌یکرد ساده‌ترین غذایی بود که مردم عادی 
م‌یخوردند و لباسی که م‌یپوشید ساده‌ترین لباسی بود که ییک از مسلمانان م‌یپوشید... امّا لباس پوشیدنِ حضرت )علیه السلام(؛ زیادبن‎شدّاد 
حارثی که از اصحاب رسول خدا )صلی الله علیه و آله( بود در مورد برادرش عبداالله‎بن‎شدّاد از علی )علیه السلام( یاری خواست و گفت: 
»ای امیرمؤمنان )علیه السلام(! برادرم فقط به عبادت م‌یپردازد و از اینکه با من در خانه‌ام سکونت گزیند، دوری‎کرده و ساده‌ترین لباسی 
که یافت م‌یشود را بر تن کرده‎ است«. برادرش عرض‎ کرد: »ای امیرمؤمنان )علیه السلام(! من خودم را همچون شما آراسته و همچون شما 
لباس پوشیده‌ام«. امام )علیه السلام( فرمود: »تو چنین حقّی ]و وظیفه‌ای[ نداری، هنگامی‎که پیشوای مسلمانان، متولیّ امور آن‌ها م‌یشود باید 

همچون فقیرترین ایشان لباس بپوشد تا فقر بر آن فقیر فشار نیاورده و هلاکش نسازد. من به خوبی می دانم
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ضحی 11

ثْ‏ 
ِّ كَ فحََد

ِّ َّا بنِعِْمَةِ رَب وَ أمَ
ت

ت‌هاى پروردگار
و نعم

 را بازگو كن.
ثْ؛ بدان که نزد  ِّکَ فحََدِّ که تو بهترین لباس‌های قبیله‌ات را پوشیده‌ای ]بااین‌حال تظاهر به ساده زیستی م‌یکنی[، وَ امّا بنِعِْمَةِ رَب

من استفاده کردن از نعمت‌ها محبوب‌تر از سخن راندن از آن‌هاست.«
الإختصاص / 152 

تفسیرآیه

ُّ المُْحْسِنينَ  ُ يحُِب آل عمران/134 وَ اللَّ
ت دارد.

و خداوند نیكوكاران را دوس

امام هادی )علیه السلام( در فرازی از زیات امیرالمؤمنین7 در روز غدیر عرضه می دارند:
ِ وَ برََكَاتهُُ وَ صَلَوَاتهُ‏ُ وَ تحَِيَّاتهُ‏ُ أنَتَْ‏  اهِدِينَ وَ رَحْمَةُ اللَّ لَ العَْابدِِينَ وَ أزَْهَدَ الزَّ لَمُ عَلَيْكَ ياَ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ وَ سَيِّدَ الوَْصِيِّينَ وَ أوََّ السَّ
ُ تعََالىَ‏ وَ  ِ لا نرُِيدُ مِنْكُمْ جَزاءً وَ لا شُكُوراً وَ فيِكَ أنَزَْلَ اللَّ َّما نطُْعِمُكُمْ لوَِجْهِ اللَّ عَام‏ِ عَلى‏ حُبِّهِ مِسْكِيناً وَ يتَيِماً وَ أسَِيراً إنِ مُطْعِم‏ُ الطَّ
يؤُْثرُِونَ عَلى‏ أنَفُْسِهِمْ وَ لوَْ كانَ بهِِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يوُقَ شُحَّ نفَْسِهِ فأَُولئكَِ هُمُ المُْفْلِحُون‏َ وَ أنَتَْ الكَْاظِمُ للِْغَيْظِ وَ العَْافيِ‏ عَنِ النَّاسِ 

ُ يحُِبُّ المُْحْسِنيِن‏َ  وَ اللَّ
سلام و رحمت خداوند و برکات او و درود او و تحیاّت او بر تو ای امیرمؤمنان و سرور جانشینان و اوّلین عبادت‌کنندگان و 
زاهدترین زاهدان! تو غذای خود را با اینکه به آن علاقه و نیاز داری به خاطر خدا به مسکین و یتیم و اسیر م‌یدهی و هیچ 

پاداش و سپاسی از آن‌ها نم‌یخواهی و تو فروبرنده خشم خود و درگذرنده از خطای مردم هستی وَ اللهُ یحُِبُّ المُْحْسِنیِنَ.
المزار )للشهيد الاول( /   / 78 / زيارة يوم الغدير .....  
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ت؟

ش احسان، جز احسان اس
حْسانُ آيا پادا حْسان‏ِ إلاَّ الِْ الرحمن 60 هَلْ جَزاءُ الِْ

َ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ مَا جَزَاءُ مَن‏ْ أنَعَْمْتُ‏ عَلَيْه‏ِ  ِ ص يقَُولُ إنَِّ اللَّ ِ عَزَّ وَ جَل‏َ هَلْ جَزاءُ الِْحْسانِ إلَِّ الِْحْسان‏ُ قاَلَ عَلِيٌّ ع سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّ فيِ قوَْلِ اللَّ
باِلتَّوْحِيدِ إلَِّ الجَْنَّةُ.

امیرالمؤمنین7 فرمودند: رسول خدا )صلی الله علیه و آله( دربارهی‌ آیهی‌ هَل جَزَاء الِإحْسَانِ إلِا الِإحْسَانُ، فرمود: »خداوند عزّوجلّ 
فرموده است: پاداش کسی که نعمت توحید را به او ارزانی داشته‌ای، چیزی جز بهشت نیست.«

التوحيد )للصدوق( / 28 

 امام صادق7 فرمودند:
جُلُ يصُْنعَُ إلِيَْهِ المَْعْرُوفُ فيَكَْفُرُهُ فيَمَْنعَُ صَاحِبهَُ مِنْ أنَْ يصَْنعََ ذَلكَِ إلِىَ غَيْرِه‏ ُ‏ قاَطِعِي‏ سَبيِل‏ِ المَْعْرُوف‏ِ وَ هُوَ الرَّ ‏ لعََن‏َ اللَّ

: لعنت خدا بر آنكه راه كار خير را بندد و آن كسى است كه باو احسان شود و او ناسپاسى كند و مانع شود كه به ديگرى خيرى رساند.
الإختصاص / النص / 241 

رسول خدا6 فرمودند:
ياَ عَلِيُّ أرَْبعََةٌ أسَْرَع‏ُ شَي‏ْءٍ عُقُوبةًَ رَجُلٌ أحَْسَنْتَ إلِيَْهِ فكََافأََكَ باِلِْحْسَانِ إسَِاءَةً ...

چهار چيز است كه يكفرى زودرس دارد مردي كه كه در باره‏اش نيكى كنى و او تو را جزاى بد دهد...
من لا يحضره الفقيه / ج‏4 / 355 
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ت؟

ش احسان، جز احسان اس
حْسانُ آيا پادا حْسان‏ِ إلاَّ الِْ الرحمن 60 هَلْ جَزاءُ الِْ

امام رضا7 فرمودند:
َ حَقَّ قَدْرِه‏ِ يقَُولُ مَا عَرَفوُا  ُ تبَاَرَكَ وَ تعََالىَ‏ وَ ما قَدَرُوا اللَّ ُ عَلَى عِباَدِهِ وَ أوَْجَبَ عَلَى خَلْقِهِ مَعْرِفةَُ الوَْحْدَانيَِّةِ قاَلَ اللَّ لَ مَا افْترََضَ اللَّ  أمََّا بعَْدُ إنَِّ أوََّ
ُ‏ عَلَيْه‏ِ باِلمَْعْرِفةَِ  َّهُ قاَلَ فيِ تفَْسِيرِ هَذِهِ الْيةَِ هَلْ جَزاءُ الِْحْسانِ إلَِّ الِْحْسان‏ُ مَا جَزَاءُ مَن‏ْ أنَعَْم‏َ اللَّ َ حَقَّ مَعْرِفتَهِِ وَ نرَْوِي عَنْ بعَْضِ العُْلَمَاءِ ع أنَ اللَّ

رِّ وَ العَْلَنيِةَ إلَِّ الجَْنَّةُ وَ أرَْوِي أنََّ المَْعْرِفةََ التَّصْدِيقُ وَ التَّسْلِيمُ وَ الِْخْلَصُ فيِ السِّ
 اوّلین چیزی که خداوند بر بندگانش واجب کرد و بر خلقش حتمی نمود شناخت یگانگی ]خدا[ است. خدای تبار‌کوتعالی فرمود: »خدا را 
آن‌گونه که باید بشناسند، نشناختند«. م‌یفرماید: »خداوند را آن‌گونه که شایستهی‌ شناخت اوست نشناختند«. ]راوی م‌یگوید[: از بعضی از 
امامان )علیهم السلام( روایت م‌یکنیم که در تفسیر آیه: هَلْ جَزاءُ الِْحْسانِ إلَِّ الِْحْسانُ، فرمود: »جزای کسی که خداوند به‌وسیلهی‌ معرفت 
به او نعمت داده است جز بهشت نیست و روایت م‌یکنم که معرفت، تصدیق و تسلیم‌شدن و اخلاص در نهان و آشکار است و روایت م‌یکنم 

که حق معرفت ]و شناخت واقعی[ آن است که ]خدا را[ اطاعت کند و معصیت نکند و شکرگزار باشد و کفر نورزد«.
الفقه المنسوب إلى الإمام الرضا عليه السلام / 65 

ِ ع يقَُول‏ُ : عَنِ الحُْسَيْنِ بنِْ سَعِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بنِْ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بنِْ سَالمٍِ قاَلَ سَمِعْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّ
: »هَلْ جَزاءُ الِْحْسانِ إلَِّ الِْحْسانُ« جَرَتْ فيِ الكَْافرِِ وَ المُْؤْمِنِ وَ البْرَِّ وَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ لَةٌ: قلُْتُ وَ مَا هِيَ؟ قاَلَ: قوَْلُ اللَّ ِ مُسَجَّ آيةٌَ فيِ كِتاَبِ اللَّ
َّى، فإَِنْ صَنعَْتَ كَمَا صَنعََ كَانَ لهَُ الفَْضْلُ باِلابتْدَِاءِ. الفَْاجِرِ، وَ مَنْ صُنعَِ إلِيَْهِ مَعْرُوفٌ فعََلَيْهِ أنَْ يكَُافئَِ بهِِ. وَ ليَْسَ المُْكَافاَةُ أنَْ يصَْنعََ كَمَا صَنعََ حَتَّى يرَُب

از حسن بن سعيد از عثمان بن عيسى از على بن سالم روايت كرده كه گفت: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه مي فرمود: آيه‏اى در 
كتاب خدا محكم و مسجّل است، گفتم آن كدام است؟ فرمود: قول خداى تعالى‏ )هَلْ جَزاءُ الِْحْسانِ إلَِّ الِْحْسانُ( جارى شده در كافر و 
مؤمن و نيكوكار و تبهكار و كسى كه كار و خدمت خوبى باو شود بر اوست كه تلافى كند باو و تلافى و جبران اين نيست كه آنچه او كرده 

اين بكند تا آنكه فزونى و برترى يابد، پس اگر كردى چنان كه او كرد برترى و فضيلت براى اوست، كه او اوّل شروع كرده است‏.
البرهان في تفسير القرآن / ج‏5 / 246
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اعراف 31 كُلُوا وَ اشْرَبوُا وَ لا تسُْرِفوُا بخوريد و بياشاميد و اسراف نكنيد

بِ‏ فقََالَ بلََى قاَلَ لَ  قاَلَ الصْْبغَُ بنُْ نبُاَتةََ سَمِعْتُ أمَِيرَ المُْؤْمِنيِنَ ع يقَُولُ لِبنْهِِ الحَْسَنِ ع ياَ بنُيََّ أَ لَ أعَُلِّمُكَ أرَْبعََ كَلِمَاتٍ تسَْتغَْنيِ‏ بهَِا عَن‏ِ الطِّ
دِ المَْضْغَ وَ إذَِا نمِْتَ فأََعْرِضْ نفَْسَكَ عَلَى الخَْلَءِ فإَِذَا اسْتعَْمَلْتَ  عَامِ إلَِّ وَ أنَتَْ تشَْتهَِيهِ وَ جَوِّ عَامِ إلَِّ وَ أنَتَْ جَائعٌِ وَ لَ تقَُمْ عَنِ الطَّ تجَْلِسْ عَلَى الطَّ

بَّ كُلَّه‏ُ كُلُوا وَ اشْرَبوُا وَ لا تسُْرِفوُا بِّ وَ قاَلَ إنَِّ فيِ القُْرْآنِ لَيةًَ تجَْمَعُ الطِّ هَذَا اسْتغَْنيَْتَ عَنِ الطِّ
اصبغ‌بن نباته گوید: شنیدم امیرالمؤمنین7 فرمود: پسر جانم چهارکلمه به تو بیاموزم که به وسیله‌آن‌ها از طب ب‌ینیاز شوی«؟ گفت: »چرا«؟ 
فرمود: »بر سر غذا منشین جز اینکه گرسنه باشی! از کنار سفره غذا بر نخیز جز هنوز اشتهاء داری، خوب بجو، هنگام خواب سر قدم برو، 

چون این چهار را مراعات کنی از طب و دواء ب‌ینیازی. فرمود: »در قرآن آیه‌ایست که همهی‌ طب را دارد؛ کُلُوا وَ اشْرَبوُا وَ لا تسُْرِفوُا.
بحار الأنوار / ج‏59 / 267

ِ ع أدَْنىَ مَا يجَِي‏ءُ مِنْ حَدِّ الِْسْرَافِ  عَنْ سُلَيْمَانَ بنِْ صَالحٍِ قاَلَ: قلُْتُ لَِبيِ عَبْدِ اللَّ
فقََالَ ابتْذَِالكَُ ثوَْبَ‏ صَوْنكَِ‏ وَ إهِْرَاقكَُ‏ فضَْلَ إنِاَئكَِ وَ أكَْلُكَ التَّمْرَ وَ رَمْيكََ النَّوَى هَاهُناَ وَ هَاهُناَ.

سلیمان‌بن‌صالح گوید: به امام صادق عرض کردم: »حداقل میزان اسراف که از آن نهی شده است، چیست«؟
 فرمود: »اینکه لباس مهمان‌یات را که آبروی تو را حفظ م‌یکند، در غیر مهمانی ]برای کار[ بپوشی و دور ریختن بقیهّی‌ آب لیوان و خوردن 

خرما و دور انداختن هسته‌های آن به این‌طرف و آن‌طرف«.
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ِّكُم‏ْ وَ اشْكُرُوا لهَُ روزىِ پروردگارتان بخوريد و او را شكر كنيد. سبأ 15 كُلُوا مِنْ رِزْق‏ِ رَب

و قوله: لقََدْ كانَ لسَِبإٍَ فيِ مَسْكَنهِِمْ آيةٌَ جَنَّتانِ عَنْ يمَِينٍ وَ شِمال‏ٍ
قاَل‏َ: فإَِنَّ بحَْراً كَانَ مِنَ اليْمََنِ وَ كَانَ سُلَيْمَانُ أمََرَ جُنوُدَهُ أنَْ يجُْرُوا لهَُمْ خَلِيجاً- مِن‏َ البْحَْرِ العَْذْب‏ِ إلِىَ بلَِدِ الهِْنْدِ ففََعَلُوا ذَلكَِ- وَ عَقَدُوا لهَُ عُقْدَةً 
بقَِدْرِ مَا  المَْاءَ أرَْسَلُوهُ  مِنْهُ  أرََادُوا أنَْ يرُْسِلُوا  للِْخَلِيجِ مَجَارِيَ- فكََانوُا إذَِا  بلَِدِهِمْ، وَ جَعَلُوا  الكِْلْسِ- حَتَّى يفُِيضَ عَلَى  خْرِ وَ  عَظِيمَةً مِنَ الصَّ
ا عَمِلُوا  مْسُ مِنِ التْفَِافهِِمَا- فلََمَّ - لَ يقََعُ عَلَيْهِ الشَّ يحَْتاَجُونَ إلِيَْهِ- وَ كَانتَْ لهَُمْ جَنَّتاَنِ عَنْ يمَِينٍ وَ شِمَالٍ- عَنْ مَسِيرَةِ عَشَرَةِ أيََّامٍ فيِهَا يمَُرُّ المَْارُّ
َّتيِ  خْرَةَ ال دِّ الجُْرَذَ- وَ هِيَ الفَْأْرَةُ الكَْبيِرَةُ- فكََانتَْ تقَْلَعُ الصَّ ُ عَلَى ذَلكَِ السَّ الحُِونَ- فلََمْ ينَْتهَُوا بعََثَ اللَّ ِّهِمْ وَ نهََاهُمُ الصَّ باِلمَْعَاصِي وَ عَتوَْا عَنْ أمَْرِ رَب
دَّ فلََمْ يشُْعِرُوا  بوُا ذَلكَِ السَّ ا رَأىَ ذَلكَِ‏ قوَْمٌ مِنْهُمْ هَرَبوُا وَ ترََكُوا البْلَِدَ- فمََا زَالَ الجُْرَذُ يقَْلَعُ الحَْجَرَ حَتَّى خَرَّ جُلُ وَ يرَْمِي بهَِا، فلََمَّ لَ يسَْتقَِيلُهَا الرَّ
بَ بلَِدَهُمْ- وَ قَلَعَ أشَْجَارَهُمْ وَ هُوَ قوَْلهُُ: لقََدْ كانَ لسَِبإٍَ فيِ مَسْكَنهِِمْ آيةٌَ جَنَّتانِ عَنْ يمَِينٍ وَ شِمال‏ٍ إلِىَ قوَْلهِ‏ِ سَيْلَ العَْرِم‏ِ  يْلُ وَ خَرَّ حَتَّى غَشِيهَُمُ السَّ
علیّ‌بن‌ابراهیم ) لقََدْ کانَ لسَِبإٍَ فیِ مَسْکَنهِِمْ آیةٌَ جَنَّتانِ عَنْ یمَِینٍ وَ شِمالٍ، دریایی در یمن بود و حضرت سلیمان )به لشکریان خود دستور 
داد تا برای او، از آن دریا که آب گوارایی داشت تا سرزمین هند، خلیجی احداث کنند. آنان چنین کردند و بر سر راه آن، سدّ بزرگی از 
صخره و ساروج درست کردند تا آب در آن پر شده و به سرزمینشان بریزد و برای آن خلیج کانال‌هایی قرار دادند و هرگاه م‌یخواستند که 
از راه آن، آب بفرستند، به‌اندازهی‌ نیاز خودشان آب را گسیل م‌یداشتند و برای آنان در دوطرف راست و چپ، دو باغ بود که در مسیری 
که پیمودن آن ده روز طول م‌یکشید، قرار داشت و آن باغ چنان از درختان و گیاهان پوشیده شده بود که اگر کسی از آن عبور م‌یکرد، نور 
خورشید به او نم‌یرسید؛ امّا چون آنان مرتکب معصیت شدند و از فرمان پروردگارشان سرکشی نمودند و افراد صالح، آنان را نهی نموده، 
امّا به حرف آنان گوش نکردند، خداوند، جُرَذ که موش بزرگی بود را به‌سوی آن سدّ فرستاد و آن موش، صخره‌هایی که یک مرد قادر به 
کندن آن نیست را از جا م‌یکند و آن را پرتاب م‌ینمود. پس چون آن قوم، این صحنه را دیدند، گریختند و سرزمین خود را ترک گفتند. پس 
آن موش همچنان سنگ‌ها را م‌یکند تا آنکه آن سدّ را تخریب نمود و درحال‌یکه اطلاع نداشتند، سیل آنان را در برگرفت و سرزمینشان را 

از بین برد و درختان آنان را از جا کند و این همان است که فرمود: لقََدْ کَانَ لسَِبإٍَ فیِ مَسْکَنهِِمْ آیةٌَ جَنَّتاَنِ عَن یمَِینٍ وَ شِمَالٍ ... سَیْلَ العَْرِمِ.
تفسير القمي / ج‏2 / 200
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تفسیرآیه
لاةَ لذِِكْري‏ برای ياد من نماز به پا دار.

َّ طه 14 أقَمِِ الص

امام باقر7 فرمودند: 
َ عَزَّ  َّتيِ فاَتتَْكَ فإَِنَّ اللَّ َّتيِ‏ فاَتتَْكَ‏ كُنْتَ مِنَ الُْخْرَى فيِ وَقْتٍ فاَبدَْأْ باِل َّكَ‏ إذَِا صَلَّيْتَ‏ ال إذَِا فاَتتَْكَ صَلَةٌ فذََكَرْتهََا فيِ وَقْتِ أخُْرَى فإَِنْ كُنْتَ تعَْلَمُ أنَ
َّتيِ أنَتَْ فيِ وَقْتهَِا فصََلِّهَا ثمَُّ أقَمِِ الُْخْرَى. َّتيِ بعَْدَهَا فاَبدَْأْ باِل َّتيِ‏ فاَتتَْكَ‏ فاَتتَْكَ ال َّكَ‏ إذَِا صَلَّيْتَ‏ ال لاةَ لذِِكْرِي‏ وَ إنِْ كُنْتَ تعَْلَمُ أنَ وَ جَلَّ يقَُول‏ُ أقَمِِ الصَّ

 ابو جعفر باقر )ع( گفت: اگر وقت نماز جديدى داخل شود و به خاطر بياورى كه نماز قضا بر عهده دارى، بايد تأمل كنى و ببينى: اگر بعد از 
خواندن نماز قضا، وقت كافى براى اين نماز جديد باقى مى‏ماند، ابتدا نماز قضا را بخوان زيرا كه خداوند عز و جل مى‏گويد: »موقعى كه به 
خاطرت آوردم نمازت را بخوان« و اگر بعد از خواندن نماز قضا، وقت كافى براى اين نماز جديد نمى‏ماند، ابتدا همين نماز جديد را بخوان 

كه وقت ويژه آن نگذرد، بعد از آن نماز قضايت را بخوان.
الكافي / ج‏3 / 293 

از پیامبر اکرم6 نقل شده که فرمودند:
لاةَ لذِِكْرِي‏. من‏ نسي‏ صلوة فليصلّها إذا ذكرها لا كفّارة لها غير ذلك و قرأ أقَمِِ الصَّ

 کسی که نماز را فراموش کرد وقتی یادش افتاد نماز را بخواند. کفاره ای غیر از این بر عهده او نیست و سپس این آیه را قرائت فرمود.
تفسير الصافي / ج‏3 / 303 
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تفسیرآیه
ت 

س از پدر و مادر
كَ شكر مرا به جا آور و سپ

ْ لقمان 14 أنَِ اشْكُرْ لي‏ وَ لوِالدَِي
سپاسگزارى كن

امام رضا7 فرمودند:
وْتِ بحَِضْرَتهِِ فإَِنَّ الْبَ أصَْلُ الِبنِْ وَ الِبنَْ فرَْعُهُ لوَْلَهُ  هِ وَ التَّوَاضُعِ وَ الخُْضُوعِ وَ الِْعْظَامِ وَ الِْكْرَامِ لهَُ وَ خَفْضِ الصَّ عَلَيْكَ بطَِاعَةِ الْبِ وَ برِِّ
نيْاَ أحَْسَنَ  ِ ابذُْلوُا لهَُمُ الْمْوَالَ وَ الجَْاهَ وَ النَّفْسَ‏ وَ قَدْ أرَْوِي أنَتَْ وَ مَالكَُ لَِبيِكَ فجَُعِلَتْ لهَُ النَّفْسُ وَ المَْالُ تاَبعُِوهُمْ فيِ الدُّ لمَْ يكَُنْ بقُِدْرَةِ اللَّ
ُ عَاقاًّ وَ مُعَلِّمُ الخَْيْرِ  اهُ اللَّ َّهُ رُوِيَ أنََّ مَنْ برََّ أبَاَهُ فيِ حَياَتهِِ وَ لمَْ يدَْعُ لهَُ بعَْدَ وَفاَتهِِ سَمَّ حْمِ عَلَيْهِمْ فإَِن عَاءِ لهَُمْ وَ الرَّ المُْتاَبعََةِ باِلبْرِِّ وَ بعَْدَ المَْوْتِ باِلدُّ
َّهَا حَمَلَتْ حَيْثُ لَ يحَْمِلُ  َّذِي يجَِبُ لهَُ فاَعْرِفوُا حَقَّهُ وَ اعْلَمْ أنََّ حَقَّ الُْمِّ ألَزَْمُ الحُْقُوقِ وَ أوَْجَبهَُا لَِن ينِ يقَُومُ مَقَام‏َ الْب‏ِ وَ يجَِبُ‏ مِثْلُ ال وَ الدِّ
َّذِي لَ يصَْبرُِ عَلَيْهِ أحََدٌ وَ  مْعِ وَ البْصََرِ وَ جَمِيعِ الجَْوَارِحِ مَسْرُورَةً مُسْتبَْشِرَةً بذَِلكَِ فحََمَلَتْهُ بمَِا فيِهِ مِنَ المَْكْرُوهِ وَ ال أحََدٌ أحََداً وَ وَقَتْ باِلسَّ
فْقُ بهَِا عَلَى قَدْرِ ذَلكَِ وَ  كْرُ لهََا وَ البْرُِّ وَ الرِّ رَضِيتَْ بأَِنْ تجَُوعَ وَ يشَْبعََ وَلدَُهَا وَ تظَْمَأَ وَ يرَْوَى وَ تعَْرَى وَ يكَْتسَِي وَ يظََلُّ وَ تضَْحَى فلَْيكَُنِ الشُّ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ حَقَّهَا بحَِقِّهِ فقََال‏َ اشْكُرْ ليِ وَ لوِالدَِيْكَ إلِيََّ المَْصِيرُ  ِ‏ وَ قَدْ قرََنَ اللَّ إنِْ كُنْتمُْ لَ تطُِيقُونَ بأَِدْنىَ حَقِّهَا إلَِّ بعَِوْنِ اللَّ
بر تو باد فرمانبری از پدر و نییک به او؛ تواضع و خشوع و احترام به او؛ و صدا پایین آوردن در حضور او؛ زیرا پدر اصل پسر است و 
پسر فرع او؛ اگر او نبود، خدا به پسر قدرت نم‌یداد. پس، در راه آنان مال و جاه و جان را فدا کنید. روایت م‌یکنم که: تو و مالت از 
آنِ پدرت هستید؛ جان و مال را برای او قرار م‌یدهم. در دنیا به بهترین شکلی به آنان نییک کنید. پس از مردن آن‌ها برایشان دعا کنید 
و برایشان رحمت بخواهید؛ زیرا روایت است که هرکس به پدرش در حیات او احسان کند و پس از مردنش برایش دعا نکند ، خدا 
او را عاق م‌ینامد. معلم خیر و مسائل دین، به جای پدر است، و همانند حق او را دارد؛ پس حق او را بشناسید؛ و بدان که حق مادر 
واجب‌ترین و لازم‌ترین حق است، زیرا در آنجا که کسی دیگری را برنم‌یدارد، تو را حمل کرده است؛ با گوش و دیده و همه اندام خود 
از تو نگهبانی کرده، درحالی که به آن شاد و خرم بوده؛ و همه ناگوار‌یهایی را که کسی تاب آن‌ها را نم‌یآورد، تحمل کرده است. راضی 
بوده خودش گرسنه باشد و فرزندش سیر، و خودش تشنه باشد و او سیراب، و خود برهنه باشد و او در جامه؛ خود در برابر آفتاب باشد 
و او در سایه؛ و باید تا م‌یتوانی به همان اندازه با نییک و نرمش از او تشکر کنی، اگرچه طاقت ادای حقّش را ندارید، جز با کمک خدا؛ 

و خدای عزّوجلّ حق او را قرین حق خود ساخته، چون فرمود: اشْکُرْ لیِ وَ لوِالدَِیْکَ إلِیََّ المَصِیر.
الفقه المنسوب إلى الإمام الرضا عليه السلام /   / 334 / 86 باب حق الوالد على ولده
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تفسیرآیه
ت 

س از پدر و مادر
كَ شكر مرا به جا آور و سپ

ْ لقمان 14 أنَِ اشْكُرْ لي‏ وَ لوِالدَِي
سپاسگزارى كن

امام صادق7 فرمودند:
ِ تعََالىَ لَِنَّ  ِ مِنْ برِِّ الوَْالدَِيْنِ المُْؤْمِنيَْنِ لوَِجْهِ اللَّ ِ تعََالىَ إذِْ لَ عِباَدَةَ أسَْرَعُ بلُُوغاً لصَِاحِبهَِا إلِىَ رِضَاءِ اللَّ برُِّ الوَْالدَِيْنِ مِنْ حُسْنِ مَعْرِفةَِ العَْبْدِ باِللَّ

نَّةِ  ين‏ِ وَ السُّ ِ تعََالىَ إذَِا كَاناَ عَلَى‏ مِنْهَاج‏ِ الدِّ حَقَّ الوَْالدَِيْنِ مُشْتقٌَّ مِنْ حَقِّ اللَّ
»نییک به والدین از شناخت درست بنده نسبت به خدا مایه م‌یگیرد، زیرا هیچ عبادتی زودتر از احترام به پدر و مادر مسلمان که برای 

خدای تعالی باشد، به رضای خدا نم‌یرسد؛ زیرا حقّ والدین از حقّ خدای تعالی گرفته شده اگر در راه دین و سنتّ باشند«
مصباح الشريعة /  70 / الباب الواحد و الثلاثون في بر الوالدين

عَنْ زِياَدِ بنِْ المُْنْذِرِ قاَل‏َ سَمِعْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع وَ سَأَلهَُ جَابرٌِ عَنْ هَذِه‏ِ الْيةَِ اشْكُرْ ليِ‏ وَ لوِالدَِيْكَ‏ 
ِ ص وَ عَلِيُّ بنُْ أبَيِ طَالبٍِ ع‏ قاَلَ رَسُولُ اللَّ

 زیادبن‌منذر گوید: شنیدم جابر از امام باقر )علیه السلام( در مورد آیه: اشْکُرْ لیِ وَ لوِالدَِیْکَ پرسید؛ 
امام )علیه السلام( فرمود: ]منظور[ پیامبر )صلی الله علیه و آله( و علیّ‌بن‌اب‌یطالب )علیه السلام( م‌یباشد.

تفسير فرات الكوفي /   / 325 
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تفسیرآیه
ت 

س از پدر و مادر
كَ شكر مرا به جا آور و سپ

ْ لقمان 14 أنَِ اشْكُرْ لي‏ وَ لوِالدَِي
سپاسگزارى كن

ِ وَ عَلِياًّ ع الوَْالـِدَان‏ِ قاَلَ قاَلَ  اسَ‏ أنََّ رَسُـولَ اللَّ ثُ النّـَ ِ بـْنِ سُـلَيْمَانَ قـَال‏َ شَـهِدْتُ جَابـِرَ الجُْعْفِيَّ عِنْدَ أبَـِي جَعْفَرٍ ع وَ هُـوَ يحَُدِّ عَـنْ عَبْـدِ اللَّ
ةُ  قَ بهِ‏ِ وَ لنَـَا المَْوَدَّ ذِي‏ صَدَّ ّـَ دْق‏ِ وَ مِنَّا ال َّذِي جـاءَ باِلصِّ ذِي أحََلَّ الخُْمُـسَ وَ مِنَّا ال ّـَ ِ بـْنُ سُـلَيْمَانَ وَ سَـمِعْتُ‏ أبَـَا جَعْفَـرٍ ع يقَُولُ مِنَّا ال عَبْـدُ اللَّ

ـكْرِ لهَُمَا يَّتهَُمَا باِلشُّ ُ‏ ذُرِّ ِ ص الوَْالدَِان‏ِ وَ أمََـرَ اللَّ ِ جَـلَّ وَ عَـزَّ وَ عَلِيٌّ وَ رَسُـولُ اللَّ فـِي كِتـَابِ اللَّ
روایت شده از عبد الله بن سليمان كه من حاضر بودم با جابر جعفى نزد امام باقر7 که حديث مي‌فرمود:

آنکـه خمـس را حالل کـرد، از ماسـت و آنکه سـخن راسـت آورد، از ماسـت و آنکه آن سـخن را تأکید کـرد، از ماسـت و در کتاب 
خـدای عـزّ وجـلّ، مـودّت از آن ماسـت و علی و رسـول خـدا )علیها السالم( الوْالدَِانِ هسـتند که خداوند بـه ذرّیهّی‌ ایشـان امر کرده 

که سپاسـگزار آن دو باشـند.
تأويل ايلآات الظاهرة في فضائل العترة الطاهرة /  429 

امام باقر7 فرمودند:
6ِ وَ فیِ عَلِی7  نزََلتَْ فیِ رَسُولِ اللَّ

این آیه دربارهی‌ رسول خدا )صلی الله علیه و آله( و امام علی )علیه السلام( نازل شده است.
البرهان في تفسير القرآن / ج‏4 / 372 
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تفسیرآیه
ت.

َّ مَعَ العُْسْرِ يسُْراً آرى، با دشوارى، آسانى اس انشراح 6 فإَِن

پیامبر اکرم6 فرمودند:
بْرِ وَ أنََّ  بْرِ عَلَى مَا تكَْرَهُ خَيْراً كَثيِراً وَ اعْلَمْ أنََّ النَّصْرَ مَعَ الصَّ بْرِ مَعَ اليْقَِينِ فاَفْعَلْ فإَِنْ لمَْ تسَْتطَِعْ فاَصْبرِْ فإَِنَّ فيِ الصَّ فإَِنِ اسْتطََعْتَ أنَْ تعَْمَلَ باِلصَّ

الفَْرَجَ مَعَ الكَْرْب‏ِ وَ أنََّ مَع‏َ العُْسْرِ يسُْراً إنَِّ مَعَ العُْسْرِ يسُْراً.
 اگر توانائی داری که برای خدای عزّوجلّ عملی انجام دهی به خشنودی و یقین انجام ده و اگر نم‌یتوانی پس همانا در شکیبائی بر آنچه را 

که خوش نداری بهره‌ای فراوان است زیرا که یاری کردن با شکیبائی است و نجات با غم‌ها إنَِّ مَعَ العُْسْرِ یسُْراً.

عَنِ البْاَقرِِ ع‏ سُئلَِ عَنْ رَجُلٍ خَبيِثٍ قَدْ لقَِيَ مِنْهُ جُهْداً هَلْ ترََى مُكَاشَفَتهَُ أمَْ مُدَارَاتهَُ فكََتبََ إلِيَْهِ المُْدَارَاةُ خَيْرٌ لكََ مِنَ المُْكَاشَفَةِ وَ إنَِّ مَع‏َ العُْسْرِ 
يسُْراً فَ إنَِّ العْاقبِةََ للِْمُتَّقِين‏

در مورد مردی که بدزبان بود سؤال شد که: »بفرمایید او را در بین مردم رسوا کنیم یا با او مدارا کنیم«؟ امام باقر )علیه السلام( فرمود: »مدارا 
کردن بهتر از رسوا کردن است؛ إنَِّ مَعَ العُْسْرِ یسُْراً و پایانی نیک برای پرهیزگاران است«.
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َّهُ لَ ينُْفِقُ عَلَيْهَا وَ كَانَ زَوْجُهَا مُعْسِراً فأََبىَ‏ عَلِيٌّ ع أنَْ  دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍّ ع‏ أنََّ امْرَأةًَ اسْتعَْدَتْ عَلَى زَوْجِهَا أنَ كُونيِِّ عَنْ  جَعْفَرِ بنِْ مُحَمَّ عَنِ السَّ
يحَْبسَِهُ فقََال‏َ إنَِّ مَع‏َ العُْسْرِ يسُْراً.

سكونى از امام صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام روايت مىك‏ند كه فرمود: »زنى عليه شوهرش به امير مؤمنان عليه السلام شكايت 
كرد كه وى نفقه او را نمى‏پردازد و شوهر آن زن مفلس بود؛ از اين رو على عليه السلام از بازداشت كردن او خوددارى كرد و اين آيه را 

تلاوت كرد: »پس حتماً همراه سختى، آسانى هست.«
تهذيب الأحكام )تحقيق خرسان( / ج‏7 / 454 
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برای آیات زیر  تفسیر روایی خاصی یافت نشد:

* واقعه/75 نحَْنُ خَلَقْناكُم‏ْ                 ما شما را آفريديم	
* سبأ  11 وَ اعْمَلُوا صالحِاً و             ]به داوود و خانواده اش گفتیم[ كار شايسته كنيد.  )برای این قسمت از آیه تفسیر خاصی یافت نشد(	
* َّنا أفَْرِغ‏ْ عَلَيْنا صَبْراً       پروردگارا، بر ]دلهاى‏[ ما صبر فرو ریز.  )برای این قسمت از آیه تفسیر خاصی یافت نشد(	 بقره 250  رَب
* َّنا آتنِا مِنْ لدَُنكَْ‏ رَحْمَةً    پروردگار ما! از جانب خود به ما رحمتى بخش  )برای این قسمت از آیه تفسیر خاصی یافت نشد(	 کهف 10 رَب




